
Piccola Guida della

COSTA DEGLI ETRUSCHI
Piccola guida per amanti del mare

Small guide for sea lovers



MARINA DI
CASTAGNETO

From Seggio to Pianetti, crystal
clear waters, kilometers of free
beaches but also equipped lidos.
What characterizes this whole
part of the coast is the serene
environment suitable for anyone
seeking rest and tranquility.

FOR FAMILIES

Dal Seggio ai Pianetti, acque
cristalline, chilometri di spiagge
libere ma anche lidi attrezzati. 
Quello che caratterizza tutta
questa parte di litorale è
l'ambiente sereno adatto a
chiunque cerchi riposo e
tranquillità.

PER LE FAMIGLIE



RIMIGLIANO

6km of beaches surrounded by dunes,
equipped with public showers and
toilets and scrub overlooking the sea.
Accessible thanks to numerous
pedestrian entrances and full of paths
dotted with picnic areas.

FOR THOSE WHO LOVE REAL
NATURE

6km di spiagge contornate da dune,
attrezzate con docce e servizi igienici
pubblici e la macchia che guarda il
mare. Accessibili grazie alle numerose
entrate pedonali e ricca di sentieri
punteggiati di aree per i picnic.

PER CHI AMA LA NATURA
INCONTAMINATA 



TORRACCIA

Final stretch of the coast of
Rimigliano, it is located in front
of a characteristic tower and
right next to the promontory of
the Gulf of Baratti. This is
usuallyan uncrowded free beach.
Here  the sea is deeper  than the
rest of the coast. For nature and
free beach lovers.

THE WILD

Final stretch of the coast of
Rimigliano, it is located in front
of a characteristic tower and
right next to the promontory of
the Gulf of Baratti. This is
usuallyan uncrowded free beach.
Here  the sea is deeper  than the
rest of the coast. For nature and
free beach lovers.

LA SELVAGGIA



BARATTI

A MUST SEE

To get to the beach, you cross a
magnificent pine forest. The area
is rich in history due to the
numerous Etruscan excavations
nearby. There are bars and
establishments but most of the
beach is free.
You will find many 'glitters' on the
sand.. they are the remains of the
ancient Etruscan iron workings.

Per arrivare alla spiaggia si
attraversa una magnifica pineta.
La zona  è ricca di storia per i
numerosi scavi etruschi nelle
vicinanze. Ci sono bar e
stabilimenti ma  gran parte della
spiaggia è libera. 
Troverete molti ‘brillantini’ sulla
sabbia.. sono i resti delle antiche
lavorazioni etrusche del ferro.

IMPERDIBILE



BUCA DELLE FATE

FOR ALL SNORKELING LOVERS

Reachable only by foot after a
journey of about 30 minutes in
the Mediterranean plants, is a
cove with pebbles and rocks.

Perfect for snorkelers and
nature lovers, but be careful to
arrive early
because it can be very
crowded!

PER GLI AMANTI DELLO SNORKELING

Raggiungibile a piedi dopo un
percorso di circa 30 minuti
nella macchia mediterranea è
una caletta con ciottoli e scogli. 

Perfetta per gli amanti dello
snorkeling e della natura, ma
attenzione ad arrivare presto
perché può essere molto
affollata!



Cala Moresca is for lovers of
pebble and rocky beaches.

It is located in Piombino and you
can complete your visit by
eating in the fish restaurant
located right on the beach.

If you love walking, try the path
that runs above the Cala and
reaches Baratti.

CALA MORESCA

A SMALL COVE IN PIOMBINO

Cala Moresca è per gli amanti
delle spiagge di ciottoli e scogli. 

Si trova a Piombino e potete
completare la visita mangiando
nel ristorante di pesce che si
trova proprio in spiaggia.

Se amate passeggiare provate
anche il sentiero che corre sopra
la Cala e arriva a Baratti.

UNA PICCOLA CALA A PIOMBINO



Torre Mozza is one of the many
beautiful corners that you can
find in the Sterpaia Park.

The sand is fine and golden, the
sea descends gradually and is
enchanting even at sunset.
At Sterpaia Park there are
establishments and stretches of
free beach.

TORRE MOZZA

IIN PARCO DELLA STERPAIA

Torre Mozza è uno dei molti
bellissimi angoli che potete
trovare nel Parco della Sterpaia. 

La sabbia è fine è dorata, il mare
scende gradualmente ed è
incantevole anche al tramonto.  
Al Parco della Sterpaia ci sono
stabilimenti e tratti di spiaggia
libera.

NEL PARCO DELLA STERPAIA



Reachable on foot after a path
of about 30 minutes inside the
nature, it is characterized by
fine sand and sea that
gradually descends.

In summer it can be very
crowded, the parking has a
limited number of places, there
are no bars or facilities.

CALA VIOLINA 

FOR THOSE WHO LOVES FREE
BEACHES

Raggiungibile a piedi dopo un
percorso di circa 30 minuti nella
macchia mediterranea, è
caratterizzata da sabbia fine e
mare che scende
gradualmente. 

In estate può essere molto
affollata, il parcheggio ha un
numero limitato di posti, non ci
sono bar nè strutture.

PER CHI AMA LA SPIAGGIA LIBERA
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